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25 августа начались гастроли МХТ 2 

в Ленинграде. Театр даст 26 спектак­
лей в Нарвском и Выборгском до­
мах культуры. Репертуар: .Унижен­
ные и оскорбленные" — пьеса Ю. Со­
болева по роману Достоевского, 
„Тень освободителя" П. Сухотина 
по Салтыкову-Щедрину, „Петр 1“ 
Ал. Н. Толстого и „Гибель Надежды" 
Гейерманса.

Во время гастролей театр сделает 
несколько выездов на заводы-гиганты. 
Первая встреча МХТ 2 с рабочими 
состоится на Путиловском заводе.

Комитет радиовещания организует 
передачу по радио доклада худо­
жественного руководителя театра 
заел. деят. искусств И. Н. Берсенева, 
иллюстрируемого исполнением отрыв­
ков из пьес, являющихся этапными 
в истории МХТ 2.

Коснувшись производственного пла­
на театра на предстоящий сезон, заел, 
деятель искусств И. Н. Берсенев 
сообщил:

— Еще весной художественное ру­
ководство театра решило включить 
в репертуар 1933-34 г. возобновление 
шекспировской комедии „Двенадца­
тая ночь".

„Двенадцатая ночь", впервые сы­
гранная в декабре 1917 года, при­
несла Студии успех столь же яркий 
и шумный, как и „Сверчок на печи", 
премьера которого отмечена в исто­
рии МХТ 2 как историческая дата 
и а пути творческих исканий молодой 
Студии.

Эта комедия прочно держалась 
в репертуаре и Студии и МХТ 2. Но 
в спектакле сменился ряд исполни­
телей центральных ролей, начиная 
с Мальволио, которого играли и Ко­
лин и Чехов, и за длинный ряд лет 
краски успели несколько потускнеть; 
ансамбль, поражавший своею „кон- 
цертностыо", постепенно терял свою 
спаянность, а, главное, постановка, 
предназначенная для чисто студийного, 
камерного спектакля, теряла свой 
смысл, перенесенная из крохотной, 
почти домашней сцены —на большую 
сцену театра.

Стала чувствоваться необходимость 
коренной переработки, потребность 
пересмотра многих режиссерских и 
исполнительских моментов, — потреб­
ность, так сказать, нового прочтения 
текста. Вместе с тем великолепный 
шекспировский материал,, предста­
вляющий такие огромные возмож­
ности актерам, и самая тональность 
комедии, дающая такую бодрую за­
рядку зрителю, — диктовали театру 
обязательство возобновить спектакль.

Возобновление вылилось в боль­
шую творческую работу. Режиссерами 
явились заел, артисты Республики 
С. В. Гиацинтова и В. В. Готовцев.

Считаем своей удачей"; привлечение 
для оформления „Двенадцатой ночи" 
такого выдающегося художника, как 
В. А. Фаворский, — этого крупно­
го графика, впервые выступающего 
в театре. Эта работа очень увлекала
B. А. Фаворского, который вместе 
с режиссурой дал чрезвычайно любо-, 
пытное разрешение спектакля. В спек­
такле ряд новых исполнителен: Маль­
волио — заел. арт. Азарин, Шут —
C. В. Образцов, Эгчик — Н. Г. Китаев, 
Герцог — М. Д. Орлов, Антонио — 
И. Ф. Арнгольд. Из прежних испол­
нителей: заел.арт. Республики С. В. Ги­
ацинтова— в роли Марии, заел. арт. 
Республики В. В. Готовцев — сэр 
Тоби Бэлч, заел. арт. Республики 
М. М. Дурасова — Виола, М. Н. Кем­
пер — Оливия. Премьера — в октябре.

В Ленинграде во время гастролей 
театра режиссура будет продолжать 
работу над возобновлением. В Ленин­
граде же мы начнем работу и над 
пьесой А. Н. Афиногенова „Семья 
Ивановых" („Ложь"), которую мы 
выпускаем к Октябрьским праздни­
кам. Новая пьеса Афиногенова очень 
увлекает театр остротой своей значи­
тельной темы: правда и ложь, раскры­
ваемые в их .мельчайших оттенках 
во всех областях жизни — от узко 
семейной до общественно-партийной; 
борьба правды — суровой и неприкра­
шенной, ио мудрой, цементирующей 
партию и общественность, борьба 
ее — с фарисейством лжи. „Ложь во 
имя спасенья", говорит трусливая 
обывательская поговорка. Нет, — 
правда — фундамент, на котором 
строит человек бесклассовое обще­
ство. Режиссура: заел. деят. искус­
ства И. ГІ. Берсенев и заел. арт. 
Республики А. И. Чебан.

До конца 1933 года мы дадим еще 
премьеру — пьесу Н. Базилевского 
„Американская трагедия", написанную 
по мотивам известного романа того 
же названия Т. Драйзера. Пьеса 
Базилевского значительно отходит 
от основных идеологических построе­
ний американского романиста, совер­
шенно стирая налет толстовско-хри­
стианской морали, звучащий в фи­
нале романа. Постановка поручена 
Б. М. Афонину и Б. Н. Норду, кото­
рые, вскрывая социально-классовые 
конфликты американской действи­
тельности, показывают в спектакле 
„неизбежность" драмы молодого чело­
века, „ХХ-го столетия" . живущего 
в водовороте капиталистической стра­
ны, в которой человек человеку 
волк, в которой неутолимая жажда 
денег и, вместе с тем, иллюзия лег­
кой наживы становятся доминантами 
всех его помыслов, устремлений, тай­
ных и явных хотений.

Театр стремится дать постановку, 
которая, отказавшись от надоевших 
штампов внешнего „американизма",

нарисовала бы жестокую, но вполне 
правдивую картину политического 
и морального лица капитализма.

Во второй половине сезона, т. е. 
до января 1935 года, театр выпустит ряд 
постановок. Прежде всего у Остров­
ского мы берем одну из интересней­
ших пьес—„Последнюю жертву" и, 
отказываясь от традиционных подхо­
дов к ней как к „нейтральной" кар­
тине нравов, — заново прочитываем 
текст, вскрывая глубочайшую карти­
ну социальных сдвигов, пережитых 
Россиеіьв семидесятые годы — в эпоху 
роста буржуазии, в эпоху торжества 
торгово - промышленного капитала. 
Власть денег—вот лейтмотив, должен­
ствующий зазвучать в постановке со 
всей выразительностью. Постановка 
снимет с целого ряда персонажей тра­
диционные характеристики. Так, под 
маской „благодушного" Фрола Феду- 
лыча — любителя .итальянской оперы 
н тонких обедов—должно выглянуть 
жестокое лицо хищника. Лирическая 
драма Юлии Тугнной, сентименталь­
ной и влюбленной, должна раскрыться 
в ее неприкрашенной правде: Юлия, 
потеряв возлюбленного, потеряла день­
ги. Гибель капитала — вот та настоя­
щая ее драма, которая стирает лири­
ческую сентиментальность.

В поисках среди сокровищ мировой 
литературы театр натолкнулся на 
комедию знаменитого современника 
Шекспира Флетчера „Испанский свя­
щенник", блестяще переведенную 
М. Лозинским. Постановка поручена 
заел. арт. Республики С. Г. Бир­
ман; режиссер С. И. Хачатунов, ху­
дожник А. В. Лентулов.

Постановка раскрывает ярко-коме­
дийную струю Флетчера и стремится 
создать спектакль бодрой жизнера- 
досности, углубляя моменты социаль­
ной сатиры над фарисейством и лице­
мерием ханжей, попов и , судейских 
крючков. .

По заказу театра пишут: А. И. Тол­
стой— пьесу на тему о перерождении 
человека в условиях трудового воспи­
тания (по материалам Болшевской 
трудколонии им. ОГПУ), Ю. Олеша — 
драму из эпохи Великой француз­
ской революции, Л. Славин — коме­
дию пр современной жизни.

В порядке учебно-педагогической 
работы поручена постановка двум 
молодым режиссерам нашего театра— 
Гурову и Ермилову. В этом спектакле 
будет занята исключительно молодежь.

Театр отметит также предстоящее 
в июле 1934 года 30-летие со дня 
смерти А. П. Чехова: особая бригада 
готовит спектакль на материале 
цикла крестьянских рассказов Чехова. 
Режиссура поручена заел, артистке 
Л. И. Дейкун, композиция текста— 
Ю. В. Соболеву.

Таков — план работ МХТ 2 на пред­
стоящий сезон.


